
(Many men have reached the level of perfect ion, but  none among women have reached this 
level except  Asiyah -- Fir` awn's wife, Maryam--the daughter of ` Imran, and Khadij ah--the 
daughter of Khuwaylid. And no doubt , the superiority of ` A'ishah to other women is like the 
superiority of Tharid to other meals.) In my book, Al-Bidayah wan-Nihayah, I have ment ioned 
these Hadiths using their various chains of narrat ion in relat ing the story of Prophet  ` Isa and his 
mother Maryam, peace be upon them, all praise be to Allah. This is the end of the Tafsir of 
Surat  At -Tahrim, all thanks and praise are due to Allah.  

The Tafsir of Surat Al-Mulk 

(Chapter - 67) 

Which was revealed in Makkah 

The Virtues of Surat Al-Mulk 

Imam Ahmad recorded from Abu Hurayrah that  Allah's Messenger said,  

» ∇ろ∠バ∠ヘ∠セ ⇔る∠Αへ ∠リΒ⌒をゅ∠ヤ∠を ⌒ラへ∇ゲ⊥ボ∇ャや ヶ⌒プ ⇔り∠ケヲ⊥シ ｚラ⌒ま
⊥ヮ∠ャ ∠ゲ⌒ヘ⊥ビ ヴ∇わ∠ェ ゅ∠ヰ⌒ら⌒ェゅ∠ダ⌒ャ:  

び⊥マ∇ヤ⊥ヨ∇ャや ⌒ロ⌒ギ∠Β⌒よ ン⌒グｚャや ∠ポ∠ケゅ∠ら∠ゎぴ«  

(Verily, there is a chapter in the Qur'an which contains thirty Ayat  that  will intercede on behalf 
of its reciter unt il he is forgiven. (It  is): (Blessed be He in Whose Hand is the dominion.)) This 
Hadith was collected by At -Tirmidhi and the four Sunan Compilers. At -Tirmidhi said concerning 
it ,  "This is a Hasan Hadith. '' At -Tabarani and Al-Hafiz Ad-Diya' Al-Maqdisi both recorded from 
Anas that  the Messenger of Allah said,  

» ヴ∇わ∠ェ ゅ∠ヰ⌒ら⌒ェゅ∠タ ∇リ∠ハ ∇ろ∠ヨ∠タゅ∠カ ⌒ラへ∇ゲ⊥ボ∇ャや ヶ⌒プ ∀り∠ケヲ⊥シ
∠るｚレ∠イ∇ャや ⊥ヮ∇わ∠ヤ∠カ∇キ∠ぺ:  

ｚャや ∠ポ∠ケゅ∠ら∠ゎぴび⊥マ∇ヤ⊥ヨ∇ャや ⌒ロ⌒ギ∠Β⌒よ ン⌒グ«  

(There is a chapter of the Qur'an that  will argue on behalf  of its reciter unt il it  causes him to 
enter into Paradise. (It  is): (Blessed be He in Whose Hand is the dominion.))  

び⌒ユΒ⌒ェｚゲャや ⌒リ⇒∠ヨ∇ェｚゲャや ⌒ヮｚヤャや ⌒ユ∇ジ⌒よぴ  

In the Name of Allah, the Most  Gracious, the Most  Merciful.  



 ¬∇ヴ∠セ ∂モ⊥ミ ヴ∠ヤ∠ハ ∠ヲ⊥ワ∠ヱ ⊥マ∇ヤ⊥ヨ∇ャや ⌒ロ⌒ギ∠Β⌒よ ン⌒グｚャや ∠ポ∠ケゅ∠ら∠ゎぴ
∀ゲΑ⌒ギ∠ホ- ∇ユ⊥ムぁΑ∠ぺ ∇ユ⊥ミ∠ヲ⊥ヤ∇ら∠Β⌒ャ ∠りヲ∠Β∠エ∇ャや∠ヱ ∠れ∇ヲ∠ヨ∇ャや ∠ペ∠ヤ∠カ ン⌒グｚャや 

⊥ケヲ⊥ヘ∠ピ∇ャや ⊥ゴΑ⌒ゴ∠バ∇ャや ∠ヲ⊥ワ∠ヱ ⇔Κ∠ヨ∠ハ ⊥リ∠ジ∇ェ∠ぺ- ∠ペ∠ヤ∠カ ン⌒グｚャや 
∠シ ∠ノ∇ら∠シ ⌒リ⇒∠ヨ∇ェｚゲャや ⌒ペ∇ヤ∠カ ヴ⌒プ ン∠ゲ∠ゎ ゅｚョ ゅ⇔ホゅ∠ら⌒デ ∃れヲ⇒∠ヨ

∃ケヲ⊥ト⊥プ リ⌒ョ ン∠ゲ∠ゎ ∇モ∠ワ ∠ゲ∠ダ∠ら∇ャや ⌒ノ⌒ィ∇ケゅ∠プ ∃れ⊥ヲ⇒∠ヘ∠ゎ リ⌒ョ- 

 ⊥ゲ∠ダ∠らャや ∠マ∇Β∠ャ⌒ま ∇ょ⌒ヤ∠ボレ∠Α ⌒リ∇Β∠ゎｚゲ∠ミ ∠ゲ∠ダ∠らャや ⌒ノ⌒ィケ∇や ｚユ⊥を
∀ゲΒ⌒ジ∠ェ ∠ヲ⊥ワ∠ヱ ゅ⇔ゃ⌒シゅ∠カ- ゅ∠Β∇ルぁギャや ¬べ∠ヨｚジャや ゅｚレｚΑ∠コ ∇ギ∠ボ∠ャ∠ヱ 

∠バ∠ィ∠ヱ ∠ウΒ⌒ら⇒∠ダ∠ヨ⌒よ ゅ∠ル∇ギ∠わ∇ハ∠ぺ∠ヱ ⌒リΒ⌒ト⇒∠Βｚゼヤ∂ャ ⇔ゅョヲ⊥ィ⊥ケ ゅ∠ヰ⇒∠レ∇ヤ
⌒ゲΒ⌒バｚジャや ∠ゆや∠グ∠ハ ∇ユ⊥ヰ∠ャ-び  

(1. Blessed be He in Whose Hand is the dominion; and He is Able to do all things.) (2. Who has 
created death and life that  He may test  you which of you is best  in deed. And He is the 
Almighty, the Oft -Forgiving;) (3. Who has created the seven heavens one above the other; you 
can see no fault  in the creat ion of the Most  Gracious. Then look again. Can you see any rif ts) 
(4. Then look again and yet  again, your sight  will return to you Khasi',  and worn out .) (5. And 
indeed We have adorned the nearest  heaven with lamps, and We have made such lamps (as) 
missiles to drive away the Shayat in, and have prepared for them the torment  of the blazing 
Fire.)  

 

Glorification of Allah and mentioning the Creation of Death, Life, 
the Heavens and the Stars 

Allah the Exalted glorif ies His Noble Self  and informs that  the dominion is in His Hand. This 
means that  He deals with all of His creatures however He wishes and there is none who can 
reverse His decree. He is not  quest ioned concerning what  He does because of His force, His 
wisdom and His j ust ice. For this reason Allah says,  

び∀ゲΑ⌒ギ∠ホ ∃¬∇ヴ∠セ あモ⊥ミ ヴ∠ヤ∠ハ ∠ヲ⊥ワ∠ヱぴ  

(and He is Able to do all things.) Then Allah says,  

び∠りヲ∠Β∠エ∇ャや∠ヱ ∠れ∇ヲ∠ヨ∇ャや ∠ペ∠ヤ∠カ ン⌒グｚャやぴ  



(Who has created death and life) Those who say that  death is an exist ing creat ion use this Ayah 
as a proof because it  is something that  has been created. This Ayah means that  He brought  
creat ion into existence from nothing in order to test  the creatures. He examines them to see 
which of them will be best  in deeds. This is similar to Allah's statement ,  

び∇ユ⊥ム⇒∠Β∇ェ∠ほ∠プ ゅ⇔ゎ∠ヲ∇ョ∠ぺ ∇ユ⊥わレ⊥ミ∠ヱ ⌒ヮｚヤャゅ⌒よ ∠ラヱ⊥ゲ⊥ヘ∇ム∠ゎ ∠ブ∇Β∠ミぴ  

(How can you disbelieve in Allah Seeing that  you were dead and He gave you life.) (2:28) In this 
Ayah Allah named the f irst  stage, which is non-existence, "death. '' Then he named the origin or 
beginning of existence, "life. '' This is why Allah says,  

び∇ユ⊥ムΒ⌒Β∇エ⊥Α ｚユ⊥を ∇ユ⊥ム⊥わΒ⌒ヨ⊥Α ｚユ⊥をぴ  

(Then He will give death, then again will bring you to life ( on the Day of Resurrect ion)) (2:28). 
Concerning Allah's statement ,  

び⇔Κ∠ヨ∠ハ ⊥リ∠ジ∇ェ∠ぺ ∇ユ⊥ムぁΑ∠ぺ ∇ユ⊥ミ∠ヲ⊥ヤ∇ら∠Β⌒ャぴ  

(He may test  you which of you is best  in deed.) it  means best  in deeds. This is as Muhammad 
bin ` Aj lan said. It  should be noted that  Allah did not  say "which of you does the most  deeds.'' 
Allah then says,  

び⊥ケヲ⊥ヘ∠ピ∇ャや ⊥ゴΑ⌒ゴ∠バ∇ャや ∠ヲ⊥ワ∠ヱぴ  

(And He is the Almighty, the Oft -Forgiving.) This means that  He is the Almighty, the Most  
Great , the Most  Powerful and the Most  Honorable. However, along with this He is Most  
Forgiving to whoever turns to Him in repentance and seeks His pardon after having disobeyed 
Him and opposed His commandment . Even though Allah is Almighty, He also forgives, shows 
mercy, pardons and excuses. Then Allah says,  

 ン⌒グｚャやぴびゅ⇔ホゅ∠ら⌒デ ∃れ∠ヲ⇒∠ヨ∠シ ∠ノ∇ら∠シ ∠ペ∠ヤ∠カ  

(Who has created the seven heavens one above the other;) meaning stacked one on top of the 
other. Are they connected to each other, meaning that  they are in elevated ascension, some of 
them being stacked above others, or separated with space between them There are two views 
concerning this, and the most  correct  opinion seems to be the lat ter as is proven in the Hadith 
of Isra' (the Prophet 's Night  Journey) and other narrat ions. Concerning Allah's statement ,  

⌒プ ン∠ゲ∠ゎ ゅｚョぴび∃れ⊥ヲ⇒∠ヘ∠ゎ リ⌒ョ ⌒リ⇒∠ヨ∇ェｚゲャや ⌒ペ∇ヤ∠カ ヴ  

(you can see no fault  in the creat ion of the Most  Gracious.) means, it  (the creat ion) is done in a 
f lawless manner, and these are connected with each other so as to forms a st raight  level, 
having no disunion, conflict ,  inconsistency, def iciency, f law or defect . This is the reason that  
Allah says,  



び∃ケヲ⊥ト⊥プ リ⌒ョ ン∠ゲ∠ゎ ∇モ∠ワ ∠ゲ∠ダ∠ら∇ャや ⌒ノ⌒ィ∇ケゅ∠プぴ  

(Then look again. Can you see any rif ts) meaning, look at  the sky and pay close at tent ion to it . 
Do you see any f law, deficiency, defect  or rif t s in it  Ibn ` Abbas, Muj ahid, Ad-Dahhak, Ath-
Thawri and others said concerning Allah's statement ,  

び∃ケヲ⊥ト⊥プ リ⌒ョ ン∠ゲ∠ゎ ∇モ∠ワ ∠ゲ∠ダ∠ら∇ャや ⌒ノ⌒ィ∇ケゅ∠プぴ  

(Then look again. Can you see any rif t s) that  it  means cracks. As-Suddi said that ,  

⌒ョ ン∠ゲ∠ゎ ∇モ∠ワぴび∃ケヲ⊥ト⊥プ リ  

(Can you see any rif ts) means any tears. Qatadah said,  

び∃ケヲ⊥ト⊥プ リ⌒ョ ン∠ゲ∠ゎ ∇モ∠ワぴ  

(Can you see any rif t s) means, ` do you see any defects O Son of Adam (mankind)' In reference 
to Allah's statement ,  

び⌒リ∇Β∠ゎｚゲ∠ミ ∠ゲ∠ダ∠らャや ⌒ノ⌒ィケ∇や ｚユ⊥をぴ  

(Then look again and yet  again, ) Qatadah said, "It  means (look) twice. ''  

びゅ⇔ゃ⌒シゅ∠カ ⊥ゲ∠ダ∠らャや ∠マ∇Β∠ャ⌒ま ∇ょ⌒ヤ∠ボレ∠Αぴ  

(your sight  will return to you Khasi',) Ibn ` Abbas said that  Khasi' means humiliated. Muj ahid and 
Qatadah both said that  it  means despised.  

∠ヲ⊥ワ∠ヱぴび∀ゲΒ⌒ジ∠ェ   

(and worn out .) Ibn ` Abbas said that  this means it  will be exhausted. Muj ahid, Qatadah and As-
Suddi all said that  it  means broken down fat igue that  comes from weakness. Thus, the Ayah 
means that  if  you cont inuously looked, no mat ter how much you look, your sight  will return to 
you.  

びゅ⇔ゃ⌒シゅ∠カぴ  

(Khasi') due to the inability to see any f law or defect  (in Allah's creat ion).  

び∀ゲΒ⌒ジ∠ェ ∠ヲ⊥ワ∠ヱぴ  



(and worn out .) meaning, exhausted and broken down feebleness due to the great  amount  of  
repeated looking without  being able to detect  any deficiency. Then, after Allah negated any 
deficiency in the creat ion of the heavens, He explains their perfect ion and beauty. He says,  

び∠ウΒ⌒ら⇒∠ダ∠ヨ⌒よ ゅ∠Β∇ルぁギャや ∠¬べ∠ヨｚジャや ゅｚレｚΑ∠コ ∇ギ∠ボ∠ャ∠ヱぴ  

(And indeed We have adorned the nearest  heaven with lamps, ) This refers to the stars which 
have been placed in the heavens, some moving and some stat ionary. In Allah's statement ,  

び⌒リΒ⌒ト⇒∠Βｚゼヤあャ ⇔ゅョヲ⊥ィ⊥ケ ゅ∠ヰ⇒∠レ∇ヤ∠バ∠ィ∠ヱぴ  

(and We have made them (as) missiles to drive away the Shayat in,) The pronoun ` them' in His 
statement , "and We have made them'' is the same type of statement  as the stars being referred 
to as lamps. This does not  mean that  they are actually missiles, because the stars in the sky are 
not  thrown. Rather, it  is the meteors beneath them that  are thrown and they are taken from 
the stars. And Allah knows best . Concerning Allah's statement ,  

び⌒ゲΒ⌒バｚジャや ∠ゆや∠グ∠ハ ∇ユ⊥ヰ∠ャ ゅ∠ル∇ギ∠わ∇ハ∠ぺ∠ヱぴ  

(and We have prepared for them the torment  of  the blazing Fire.) means, ` We have made this 
disgrace for the devils in this life and We have prepared for them the torment  of the blazing 
Fire in the Hereafter. ' This is as Allah said in the beginning of Surat  As-Saffat ,  

 ⌒ょ⌒ミ∠ヲ∠ム∇ャや ∃る∠レΑ⌒ゴ⌒よ ゅ∠Β∇ルぁギャや ∠¬べ∠ヨｚジャや ゅｚレｚΑ∠コ ゅｚル⌒まぴ- ⇔ゅヌ∇ヘ⌒ェ∠ヱ 

⊥ミ リあョ ∃キ⌒ケゅｚョ ∃リ⇒∠ト∇Β∠セ あモ- ⌒Θ∠ヨ∇ャや ヴ∠ャ⌒ま ∠ラヲ⊥バｚヨｚジ∠Α ｚΙ 

 ∃ょ⌒ルゅ∠ィ あモ⊥ミ リ⌒ョ ∠ラヲ⊥プ∠グ∇ボ⊥Α∠ヱ ヴ∠ヤ∇ハｘΙや- ∇ユ⊥ヰ∠ャ∠ヱ ⇔やケヲ⊥ェ⊥キ 
 ∀ょ⌒タや∠ヱ ∀ゆやグ∠ハ- ⊥ヮ∠バ∠ら∇ゎ∠ほ∠プ ∠る∠ヘ∇ト∠ガ∇ャや ∠ブ⌒ト∠カ ∇リ∠ョ ｚΙ⌒ま 

び ∀ょ⌒ホゅ∠を ∀ゆゅ∠ヰ⌒セ  

(Verily, We have adorned the near heaven with the stars (for beauty). And to guard against  
every rebellious devil.  They cannot  listen to the higher group (angels) for they are pelted from 
every side. Outcast , and theirs is a constant  (or painful) torment . Except  such as snatch away 
something by stealing, and they are pursued by a f laming f ire of piercing brightness.) ぴ37:6-7び 
Qatadah said, "These stars were only created for three purposes: Allah created them as 
adornment  for the heaven (sky), as missiles for the devils and as signs for navigat ion. 
Therefore, whoever seeks to interpret  any other meanings for them other than these, then 
verily he has spoken with his own opinion, he has lost  his port ion and burdened himself  with 
that  which he has no knowledge of. '' Ibn Jarir and Ibn Abi Hat im both recorded this statement .  



 ∠ザ∇ゃ⌒よ∠ヱ ∠ユｚレ∠ヰ∠ィ ⊥ゆや∠グ∠ハ ∇ユ⌒ヰあよ∠ゲ⌒よ ∇やヱ⊥ゲ∠ヘ∠ミ ∠リΑ⌒グｚヤ⌒ャ∠ヱぴ
 ⊥ゲΒ⌒ダ∠ヨ∇ャや- ∠ヴ⌒ワ∠ヱ ゅ⇔ボΒ⌒ヰ∠セ ゅ∠ヰ∠ャ ∇やヲ⊥バ⌒ヨ∠シ ゅ∠ヰΒ⌒プ ∇やヲ⊥ボ∇ャ⊥ぺ へ∠ク⌒ま 

 ⊥ケヲ⊥ヘ∠ゎ- ∀ァ∇ヲ∠プ ゅ∠ヰΒ⌒プ ∠ヴ⌒ボ∇ャ⊥ぺ ゅ∠ヨｚヤ⊥ミ ⌒ナ∇Β∠ピャや ∠リ⌒ョ ⊥ゴｚΒ∠ヨ∠ゎ ⊥キゅ∠ム∠ゎ 
∇ユ⊥ム⌒ゎ∇ほ∠Α ∇ユ∠ャ∠ぺ べ∠ヰ⊥わ∠ル∠ゴ∠カ ∇ユ⊥ヰ∠ャ∠ほ∠シ ∀ゲΑ⌒グ∠ル - ∇ギ∠ホ ヴ∠ヤ∠よ ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ 

 ∇ラ⌒ま ∃¬∇ヴ∠セ リ⌒ョ ⊥ヮｚヤャや ∠メｚゴ∠ル ゅ∠ョ ゅ∠レ∇ヤ⊥ホ∠ヱ ゅ∠レ∇よｚグ∠ム∠プ ∀ゲΑ⌒グ∠ル ゅ∠ル∠¬べ∠ィ
 ∃ゲΒ⌒ら∠ミ ∃モ⇒∠ヤ∠ッ ヴ⌒プ ｚΙ⌒ま ∇ユ⊥わル∠ぺ- ∇ヱ∠ぺ ⊥ノ∠ヨ∇ジ∠ル ゅｚレ⊥ミ ∇ヲ∠ャ ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ∠ヱ 

 ⌒ゲΒ⌒バｚジャや ⌒ょ⇒∠エ∇タ∠ぺ ヴ⌒プ ゅｚレ⊥ミ ゅ∠ョ ⊥モ⌒ボ∇バ∠ル- ∇やヲ⊥プ∠ゲ∠わ∇ハゅ∠プ 
∠プ ∇ユ⌒ヰ⌒らル∠グ⌒よび ⌒ゲΒ⌒バｚジャや ⌒ょ⇒∠エ∇タ６Ι ゅ⇔ボ∇エ⊥ジ  

(6. And for those who disbelieve in their Lord is the torment  of Hell,  and worst  indeed is that  
dest inat ion.) (7. When they are cast  therein, they will hear its Shahiq while it  is simmering.) 
(8. It  almost  bursts up with fury. Every t ime a group is cast  therein, it s keepers will ask: "Did no 
warner come to you'') (9. They will say: "Yes, indeed a warner did come to us, but  we rej ected 
him and said: ` Allah never sent  down anything; you are only in great  error. ''') (10. And they will 
say: "Had we but  listened or used our intelligence, we would not  have been among the dwellers 
of the blazing Fire! '') (11. Then they will confess their sin. So, away with the dwellers of the 
blazing Fire!)  

 

The Description of Hell and Those Who will enter into it 

Allah the Exalted says,  

び∠ヱぴ  

(and) meaning, ` and We have prepared,'  

び⊥ゲΒ⌒ダ∠ヨ∇ャや ∠ザ∇ゃ⌒よ∠ヱ ∠ユｚレ∠ヰ∠ィ ⊥ゆや∠グ∠ハ ∇ユ⌒ヰあよ∠ゲ⌒よ∇やヱ⊥ゲ∠ヘ∠ミ ∠リΑ⌒グｚヤ⌒ャぴ  

(for those who disbelieve in their Lord is the torment  of Hell,  and worst  indeed is that  
dest inat ion.) This means that  this will be the worst  end and a terrible dest iny.  

びゅ⇔ボΒ⌒ヰ∠セ ゅ∠ヰ∠ャ ∇やヲ⊥バ⌒ヨ∠シ ゅ∠ヰΒ⌒プ ∇やヲ⊥ボ∇ャ⊥ぺ へ∠ク⌒まぴ  



(When they are cast  therein, they will hear its Shahiq) Ibn Jarir said, "This means the sound of 
shout ing. ''  

び⊥ケヲ⊥ヘ∠ゎ ∠ヴ⌒ワ∠ヱぴ  

(while it  is simmering.) Ath-Thawri said, "It  will boil them j ust  as a small number of seeds are 
boiled in a lot  of water. '' Then Allah says,  

び⌒ナ∇Β∠ピャや ∠リ⌒ョ ⊥ゴｚΒ∠ヨ∠ゎ ⊥キゅ∠ム∠ゎぴ  

(It  almost  bursts up with fury.) meaning, some parts of it  almost  break apart  from other parts 
due to the severity of it s rage and anger with them.  

 ∇ユ⊥ヰ∠ャ∠ほ∠シ ∀ァ∇ヲ∠プ ゅ∠ヰΒ⌒プ ∠ヴ⌒ボ∇ャ⊥ぺ ゅ∠ヨｚヤ⊥ミ ⌒ナ∇Β∠ピャや ∠リ⌒ョ ⊥ゴｚΒ∠ヨ∠ゎ ⊥キゅ∠ム∠ゎぴ
 ∀ゲΑ⌒グ∠ル ∇ユ⊥ム⌒ゎ∇ほ∠Α ∇ユ∠ャ∠ぺ べ∠ヰ⊥わ∠ル∠ゴ∠カ- ∀ゲΑ⌒グ∠ル ゅ∠ル∠¬べ∠ィ ∇ギ∠ホ ヴ∠ヤ∠よ ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ 

ｚゴ∠ル ゅ∠ョ ゅ∠レ∇ヤ⊥ホ∠ヱ ゅ∠レ∇よｚグ∠ム∠プ ヴ⌒プ ｚΙ⌒ま ∇ユ⊥わル∠ぺ ∇ラ⌒ま ∃¬∇ヴ∠セ リ⌒ョ ⊥ヮｚヤャや ∠メ
び ∃ゲΒ⌒ら∠ミ ∃モ⇒∠ヤ∠ッ  

(Every t ime a group is cast  therein, it s keepers will ask: "Did no warner come to you'' They will 
say: "Yes, indeed a warner did come to us, but  we rej ected him and said: ` Allah never sent  
down anything; you are only in great  error. ''') In these Ayat  Allah reminds of His j ust ice in 
dealing with His creatures and that  He does not  punish anyone unt il the proof has been 
established against  them and a Messenger has been sent  to them. This is similar to Allah's 
statement ,  

び⇔Ιヲ⊥シ∠ケ ∠ゑ∠バ∇ら∠ル ヴｚわ∠ェ ∠リΒ⌒よあグ∠バ⊥ョ ゅｚレ⊥ミ ゅ∠ョ∠ヱぴ  

(And We never punish unt il We have sent  a Messenger.) ぴ17:15び Allah also says,  

 ∇ユ⊥ヰ∠ャ ∠メゅ∠ホ∠ヱ ゅ∠ヰ⊥よ∠ヲ∇よ∠ぺ ∇ろ∠エ⌒わ⊥プ ゅ∠ワヱ⊥¬べ∠ィ や∠ク⌒ま ヴｚわ∠ェぴ
∀モ⊥シ⊥ケ ∇ユ⊥ム⌒ゎ∇ほ∠Α ∇ユ∠ャ∠ぺ べ∠ヰ⊥わ∠ル∠ゴ∠カ ⌒ろ⇒∠Αや∠¬ ∇ユ⊥ム∇Β∠ヤ∠ハ ∠ラヲ⊥ヤ∇わ∠Α ∇ユ⊥ムレあョ 

 ヴ∠ヤ∠よ ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ や∠グ⇒∠ワ ∇ユ⊥ム⌒ョ∇ヲ∠Α ∠¬べ⇒∠ボ⌒ャ ∇ユ⊥ム∠ルヱ⊥ケ⌒グレ⊥Α∠ヱ ∇ユ⊥ムあよ∠ケ
び∠リΑ⌒ゲ⌒ヘ⇒∠ム∇ャや ヴ∠ヤ∠ハ ⌒ゆや∠グ∠バ∇ャや ⊥る∠ヨ⌒ヤ∠ミ ∇ろｚボ∠ェ ∇リ⌒ム⇒∠ャ∠ヱ  



(t il l when they reach it ,  the gates thereof will be opened. And its keepers will say, "Did not  the 
Messengers come to you from yourselves, recit ing to you the Ayat  of your Lord, and warning 
you of the meet ing of this Day of yours'' They will say: "Yes, '' but  the Word of torment  has been 
j ust if ied against  the disbelievers! '') ぴ39:71び Thus, they have no recourse but  to blame 
themselves and they will feel remorseful when such remorse will be of no benefit  to them. 
They will say,  

 ⌒ょ⇒∠エ∇タ∠ぺ ヴ⌒プ ゅｚレ⊥ミ ゅ∠ョ ⊥モ⌒ボ∇バ∠ル ∇ヱ∠ぺ ⊥ノ∠ヨ∇ジ∠ル ゅｚレ⊥ミ ∇ヲ∠ャぴ
び⌒ゲΒ⌒バｚジャや  

(Had we but  listened or used our intelligence, we would not  have been among the dwellers of 
the blazing Fire!) meaning, ` if  we would have benefited from our intellects or listened to the 
t ruth that  Allah revealed, we would not  have been disbelieving in Allah and misguided about  
Him. But  we did not  have understanding to comprehend what  the Messengers came with, and 
we did not  have the intelligence to guide us to following them.' Allah then says,  

び ⌒ゲΒ⌒バｚジャや ⌒ょ⇒∠エ∇タ６Ι ゅ⇔ボ∇エ⊥ジ∠プ ∇ユ⌒ヰ⌒らル∠グ⌒よ ∇やヲ⊥プ∠ゲ∠わ∇ハゅ∠プぴ  

(Then they will confess their sin. So, away with the dwellers of the blazing Fire!) Imam Ahmad 
recorded from Abu Al-Bakhtari At -Ta'i that  he heard from one of the Companions that  the 
Messenger of Allah said,  

»ユ⌒ヰ⌒ジ⊥ヘ∇ル∠ぺ ∇リ⌒ョ やヱ⊥ケ⌒グ∇バ⊥Α ヴ∇わ∠ェ ⊥サゅｚレャや ∠マ⌒ヤ∇ヰ∠Α ∇リ∠ャ«  

(The people will not  be dest royed unt il they themselves confess their guilt .)  

 ∀り∠ゲ⌒ヘ∇ピｚョ ユ⊥ヰ∠ャ ⌒ょ∇Β∠ピ∇ャゅ⌒よ ユ⊥ヰｚよ∠ケ ∠ラ∇ヲ∠ゼ∇ガ∠Α ∠リΑ⌒グｚャや ｚラ⌒まぴ
 ∀ゲΒ⌒ら∠ミ ∀ゲ∇ィ∠ぺ∠ヱ- ⊥ヮｚル⌒ま ⌒ヮ⌒よ ∇やヱ⊥ゲ∠ヰ∇ィや ⌒ヱ∠ぺ ∇ユ⊥ム∠ャ∇ヲ∠ホ ∇やヱぁゲ⌒シ∠ぺ∠ヱ 

 ⌒ケヱ⊥ギぁダャや ⌒れや∠グ⌒よ ∀ユΒ⌒ヤ∠ハ- ∠ヲ⊥ワ∠ヱ ∠ペ∠ヤ∠カ ∇リ∠ョ ⊥ユ∠ヤ∇バ∠Α ∠Ι∠ぺ 
ャや ⊥ゲΒ⌒ら∠ガ∇ャや ⊥ブΒ⌒トｚヤ- ∠チ∇ケｘΙや ⊥ユ⊥ム∠ャ ∠モ∠バ∠ィ ン⌒グｚャや ∠ヲ⊥ワ 

 ⌒ヮ∇Β∠ャ⌒ま∠ヱ ⌒ヮ⌒ホ∇コあケ リ⌒ョ ∇やヲ⊥ヤ⊥ミ∠ヱ ゅ∠ヰ⌒ら⌒ミゅ∠レ∠ョ ヴ⌒プ ∇やヲ⊥ゼ∇ョゅ∠プ ⇔Ιヲ⊥ャ∠ク
び ⊥ケヲ⊥ゼぁレャや  

(12. Verily, those who fear their Lord unseen, theirs will be forgiveness and a great  reward.) 
(13. And whether you keep your talk secret  or disclose it ,  verily, He is the All-Knower of what  
is in the breasts.) (14. Should not  He Who has created know And He is the Most  Kind and 



Courteous, All-Aware.) (15. He it  is Who has made the earth subservient  to you; so walk in the 
paths thereof and eat  of His provision. And to Him will be the resurrect ion.)  

 

The Reward of those Who fear their Lord unseen 

Allah informs of he who fears standing before his Lord, being frightened about  mat ters 
between himself and Allah when he is not  in the presence of other people. So he refrains from 
disobedience and he performs acts of obedience when no one sees him except  Allah. Allah 
ment ions that  this person will have forgiveness and a great  reward. This means that  his sins will 
be remit ted and he will be rewarded abundant ly. This is similar to what  has been confirmed in 
the Two Sahihs,  

» ゅ∠ャ ∠ュ∇ヲ∠Α ⌒ヮ⌒セ∇ゲ∠ハ あモ⌒ニ ヶ⌒プ ヴャゅ∠バ∠ゎ ⊥ぶや ⊥ユ⊥ヰぁヤ⌒ヌ⊥Α ∀る∠バ∇ら∠シ
ヮぁヤ⌒ニ ゅｚャ⌒ま ｚモ⌒ニ«  

(There are seven people whom Allah the Exalted will shade in the shade of His Throne on the 
Day when there will be no shade except  it s shade.) Then he ment ioned that  among those 
people are:  

»∠メゅ∠ボ∠プ ∃メゅ∠ヨ∠ィ∠ヱ ∃ょ⌒ダ∇レ∠ョ ⊥れや∠ク ∀り∠ぺ∠ゲ∇ョや ⊥ヮ∇わ∠ハ∠キ : ヶあル⌒ま
 ヴ∇わ∠ェ ゅ∠ワゅ∠ヘ∇カ∠ほ∠プ ∃る∠ホ∠ギ∠ダ⌒よ ∠ベｚギ∠ダ∠ゎ ゅ⇔ヤ⊥ィ∠ケ∠ヱ ∩∠ぶや ⊥フゅ∠カ∠ぺ

∇バ∠ゎ ゅ∠ャヮ⊥レΒ⌒ヨ∠Α ⊥ペ⌒ヘ∇レ⊥ゎ ゅ∠ョ ⊥ヮ⊥ャゅ∠ヨ⌒セ ∠ユ∠ヤ«  

(A man who is tempted by a beaut iful woman of high social status, but  he says: ` Verily, I fear 
Allah. ' Another person from among them is a man who gives charity and he conceals it  so that  
his left  hand does not  know what  his right  hand spent .) Then He says, while informing that  He 
is aware of the innermost  conscience and secrets,  

 ⌒れや∠グ⌒よ ∀ユΒ⌒ヤ∠ハ ⊥ヮｚル⌒ま ⌒ヮ⌒よ ∇やヱ⊥ゲ∠ヰ∇ィや ⌒ヱ∠ぺ ∇ユ⊥ム∠ャ∇ヲ∠ホ ∇やヱぁゲ⌒シ∠ぺ∠ヱぴ
び ⌒ケヱ⊥ギぁダャや  

(And whether you keep your talk secret  or disclose it ,  verily, He is the All-Knower of what  is in 
the breasts.) meaning, that  which occurs in the hearts (ideas, thoughts, etc.).   

び∠ペ∠ヤ∠カ ∇リ∠ョ ⊥ユ∠ヤ∇バ∠Α ∠Ι∠ぺぴ  

(Should not  He Who has created know) This means, ` doesn't  the Creator know'  



⌒ら∠ガ∇ャや ⊥ブΒ⌒トｚヤャや ∠ヲ⊥ワ∠ヱぴび⊥ゲΒ  

(And He is the Most  Kind and Courteous, All-Aware (of everything).)  

 

Allah's Favor of subjugating the Earth to His Servants 

Then Allah ment ions His favor to His creat ion in subj ugat ing the earth to them, and making it  
subservient  to them. This is by His making it  a stable abode and dwelling place. He placed in it  
mountains and caused water springs to gush forth from it .  He fashioned pathways, and placed 
useful things in it  and places fert ile for the growth of fruit  and vegetat ion. Allah says,  

∠ヲ⊥ワぴ ヴ⌒プ ∇やヲ⊥ゼ∇ョゅ∠プ ⇔Ιヲ⊥ャ∠ク ∠チ∇ケｘΙや ⊥ユ⊥ム∠ャ ∠モ∠バ∠ィ ン⌒グｚャや 
びゅ∠ヰ⌒ら⌒ミゅ∠レ∠ョ  

(He it  is Who has made the earth subservient  to you; so walk in the paths thereof) meaning, 
t ravel wherever you wish throughout  its regions and frequent  it s count rysides and all the areas 
of its domain in your various j ourneys to seek earnings and t rade. And know that  your efforts 
will not  benefit  you anything unless Allah makes mat ters easy for you. Allah cont inues to say,  

び⌒ヮ⌒ホ∇コあケ リ⌒ョ ∇やヲ⊥ヤ⊥ミ∠ヱぴ  

(and eat  of His provision.) Thus, st riving by using the means (to at tain something) does not  
negate the necessity of depending upon Allah (At -Tawakkul). This is similar to what  Imam 
Ahmad recorded from ` Umar bin Al-Khat tab, that  he heard the Messenger of Allah say,  

»ｚミ∠ヲ∠わ∠ゎ ∇ユ⊥ムｚル∠ぺ∇ヲ∠ャ ∇ユ⊥ム∠ホ∠コ∠ゲ∠ャ ∩⌒ヮ⌒ヤぁミ∠ヲ∠ゎ ｚペ∠ェ ⌒ぶや ヴ∠ヤ∠ハ ∠ラヲ⊥ヤ
ゅ⇔ルゅ∠ト⌒よ ⊥ゥヱ⊥ゲ∠ゎ∠ヱ ゅ⇔タゅ∠ヨ⌒カ ヱ⊥ギ∇ピ∠ゎ ∩∠ゲ∇Βｚトャや ⊥ベ⊥コ∇ゲ∠Α ゅ∠ヨ∠ミ«  

(If  you would t rust  in Allah as He t ruly should be t rusted in, He would surely provide for you as 
He provides for the birds. They set  out  in the morning with empty stomachs and return in the 
evening with full stomachs.) At -Tirmidhi, An-Nasa'i and Ibn Maj ah all recorded this Hadith. At -
Tirmidhi said, "Hasan Sahih. '' So this confirms that  the bird searches morning and evening for it s 
sustenance while depending upon Allah. For He is the Subduer, the Cont roller and the One Who 
causes everything.  

び⊥ケヲ⊥ゼぁレャや ⌒ヮ∇Β∠ャ⌒ま∠ヱぴ  

(And to Him will be the resurrect ion.) meaning, the place of return on the Day of Judgement . 
Ibn ` Abbas, Muj ahid, As-Suddi and Qatadah all said that  Manakibiha (it s paths) means its 
outermost  borders, its roads and its regions.  



 ∠チ∇ケｘΙや ⊥ユ⊥ム⌒よ ∠ブ⌒ジ∇ガ∠Α ラ∠ぺ ⌒¬べ∠ヨｚジャや ヴ⌒プ リｚョ ∇ユ⊥わレ⌒ョ∠¬∠ぺぴ
 ⊥ケヲ⊥ヨ∠ゎ ∠ヴ⌒ワ や∠ク⌒み∠プ- ラ∠ぺ ⌒¬べ∠ヨｚジャや ヴ⌒プ リあョ ∇ユ⊥わレ⌒ョ∠ぺ ∇ュ∠ぺ 

∠ジ∠プ ⇔ゅら⌒ダ⇒∠ェ ∇ユ⊥ム∇Β∠ヤ∠ハ ∠モ⌒シ∇ゲ⊥Α ⌒ゲΑ⌒グ∠ル ∠ブ∇Β∠ミ ∠ラヲ⊥ヨ∠ヤ∇バ∠わ- 

 ⌒ゲΒ⌒ムル ∠ラゅ∠ミ ∠ブ∇Β∠ム∠プ ∇ユ⌒ヰ⌒ヤ∇ら∠ホ リ⌒ョ ∠リΑ⌒グｚャや ∠ゆｚグ∠ミ ∇ギ∠ボ∠ャ∠ヱ- 

 ゅ∠ョ ∠リ∇ツ⌒ら∇ボ∠Α∠ヱ ∃ろ⇒ｚヘ⇒⇒∠タ ∇ユ⊥ヰ∠ホ∇ヲ∠プ ⌒ゲ∇Βｚトャや ヴ∠ャ⌒ま や∇ヱ∠ゲ∠Α ∇ユ∠ャ∠ヱ∠ぺ
び ∀ゲΒ⌒ダ∠よ ∃¬∇ヴ∠セ あモ⊥ム⌒よ ⊥ヮｚル⌒ま ⊥リ⇒∠ヨ∇ェｚゲャや ｚΙ⌒ま ｚリ⊥ヰ⊥ム⌒ジ∇ヨ⊥Α  

(16. Do you feel secure that  He, Who is over the heaven, will not  cause the earth to sink with 
you, and then it  should quake) (17. Or do you feel secure that  He, Who is over the heaven, will 
not  send against  you a Hasib Then you shall know how has been My warning.) (18. And indeed 
those before them rej ected, then how terrible was My reproach) (19. Do they not  see the birds 
above them, spreading out  their wings and folding them in None upholds them except  the Most  
Gracious. Verily, He is the All-Seer of everything.)  

 

How can You feel Secure against the Punishment of Allah while He 
is Able to seize You however He wills 

This is another indicat ion of His gent leness and His mercy with His creatures. He is able to 
punish them because some of them disbelieve in Him and worship others besides Him, yet  He is 
forbearing, He pardons, and He gives respite for an appointed t ime without  hastening. This is 
as He says,  

 ヴ∠ヤ∠ハ ∠ポ∠ゲ∠ゎ ゅ∠ョ ∇やヲ⊥ら∠ジ∠ミ ゅ∠ヨ⌒よ ∠サゅｚレャや ⊥ヮｚヤャや ⊥グ⌒カや∠ぽ⊥Α ∇ヲ∠ャ∠ヱぴ
∃モ∠ィ∠ぺ ヴ∠ャ⌒ま ∇ユ⊥ワ⊥ゲあカ∠ぽ⊥Α リ⌒ム⇒∠ャ∠ヱ ∃るｚよへ∠キ リ⌒ョ ゅ∠ワ⌒ゲ∇ヰ∠ニ ヴ６ヨ∠ジぁョ 

び ⇔やゲΒ⌒ダ∠よ ⌒ロ⌒キゅ∠ら⌒バ⌒よ ∠ラゅ∠ミ ∠ヮｚヤャや ｚラ⌒み∠プ ∇ユ⊥ヰ⊥ヤ∠ィ∠ぺ ∠¬べ∠ィ や∠ク⌒み∠プ  

(And if  Allah were to punish men for that  which they earned, He would not  leave a moving 
creature on the surface of the earth; but  He gives them respite to an appointed term: and 
when their term comes, then verily, Allah is Ever All-Seer of His servants.) ぴ35:45び Here Allah 
says,  



 ∠チ∇ケｘΙや ⊥ユ⊥ム⌒よ ∠ブ⌒ジ∇ガ∠Α ラ∠ぺ ⌒¬べ∠ヨｚジャや ヴ⌒プ リｚョ ∇ユ⊥わレ⌒ョ∠¬∠ぺぴ
び ⊥ケヲ⊥ヨ∠ゎ ∠ヴ⌒ワ や∠ク⌒み∠プ  

(Do you feel secure that  He, Who is over the heaven, will not  cause the earth to sink with you, 
and then it  should quake) meaning, that  it  would move back and forth, and be disrupted.  

 ∇ユ⊥ム∇Β∠ヤ∠ハ ∠モ⌒シ∇ゲ⊥Α ラ∠ぺ ⌒¬べ∠ヨｚジャや ヴ⌒プ リあョ ∇ユ⊥わレ⌒ョ∠ぺ ∇ュ∠ぺぴ
び⇔ゅら⌒ダ⇒∠ェ  

(Or do you feel secure that  He, Who is over the heaven, will not  send against  you a Hasib) 
meaning, a wind containing gravel that  will st rike you, as Allah says in another Ayah,  

 ∠モ⌒シ∇ゲ⊥Α ∇ヱ∠ぺ あゲ∠ら∇ャや ∠ょ⌒ルゅ∠ィ ∇ユ⊥ム⌒よ ∠ブ⌒ジ∇ガ∠Α ラ∠ぺ ∇ユ⊥わレ⌒ョ∠ほ∠プ∠ぺぴ
び ⇔ΚΒ⌒ミ∠ヱ ∇ユ⊥ム∠ャ ∇やヱ⊥ギ⌒イ∠ゎ ∠Ι ｚユ⊥を ゅ⇔ら⌒タゅ∠ェ ∇ユ⊥ム∇Β∠ヤ∠ハ  

(Do you then feel secure that  He will not  cause a side of the land to swallow you up, or that  He 
will not  send against  you a violent  sandstorm Then, you shall f ind no t rustee.) ぴ17:68び And 
similarly, here Allah threatens them with His statement ,  

∠ブ∇Β∠ミ ∠ラヲ⊥ヨ∠ヤ∇バ∠わ∠ジ∠プぴび⌒ゲΑ⌒グ∠ル   

(Then you shall know how has been My warning.) meaning, ` how is My admonit ion and what  
will happen to those who disregard and rej ect  it . ' Then Allah says,  

び∇ユ⌒ヰ⌒ヤ∇ら∠ホ リ⌒ョ ∠リΑ⌒グｚャや ∠ゆｚグ∠ミ ∇ギ∠ボ∠ャ∠ヱぴ  

(And indeed those before them rej ected,) meaning, from the previous nat ions and the old 
generat ions that  have passed. Then Allah says,  

び⌒ゲΒ⌒ム∠ル ∠ラゅ∠ミ ∠ブ∇Β∠ム∠プぴ  

(then how terrible was My reproach) meaning, ` how was My rebuke of them and my 
punishment  of them.' Meaning, it  was great , severe and painful.   

 

The flight of Birds is by the Power of Allah and it is a Proof that He 
sees everything small and large 



Allah says,  

び∠リ∇ツ⌒ら∇ボ∠Α∠ヱ ∃ろ⇒ｚヘ⇒⇒∠タ ∇ユ⊥ヰ∠ホ∇ヲ∠プ ⌒ゲ∇Βｚトャや ヴ∠ャ⌒ま や∇ヱ∠ゲ∠Α ∇ユ∠ャ∠ヱ∠ぺぴ  

(Do they not  see the birds above them, spreading out  their wings and folding them in) meaning, 
somet imes they spread their wings out  in the wind (gliding) and other t imes they gather and 
spread (f lapping) the wings in f light   

びｚリ⊥ヰ⊥ム⌒ジ∇ヨ⊥Α ゅ∠ョぴ  

(None upholds them) meaning, in the air,  

び⊥リ⇒∠ヨ∇ェｚゲャや ｚΙ⌒まぴ  

(except  the Most  Gracious.) meaning, Allah holds them up in the air by subj ect ing the air to 
them out  of His mercy and His gent leness.  

び∀ゲΒ⌒ダ∠よ ∃¬∇ヴ∠セ あモ⊥ム⌒よ ⊥ヮｚル⌒まぴ  

(Verily, He is the All-Seer of everything.) means, with what  is beneficial and suitable for all of 
His creatures. This is similar to His statement ,  

 ゅ∠ョ ⌒¬べ∠ヨｚジャや あヲ∠ィ ヴ⌒プ ∃れ∠ゲｚガ∠ジ⊥ョ ⌒ゲ∇Βｚトャや ヴ∠ャ⌒ま ∇や∇ヱ∠ゲ∠Α ∇ユ∠ャ∠ぺぴ
 ∠ラヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥Α ∃ュ∇ヲ∠ボあャ ∃ろ⇒∠ΑΓ ∠マ⌒ャク ヴ⌒プ ｚラ⌒ま ⊥ヮｚヤャや ｚΙ⌒ま ｚリ⊥ヰ⊥ム⌒ジ∇ヨ⊥Α

び  

(Do they not  see the birds held in the midst  of the sky None upholds them but  Allah. Verily, in 
this are clear Ayat  for people who believe.) ぴ24:79び  

 ⌒ラヱ⊥キ リあョ ∇ユ⊥ミ⊥ゲ⊥ダレ∠Α ∇ユ⊥ムｚャ ∀ギレ⊥ィ ∠ヲ⊥ワ ン⌒グｚャや や∠グ⇒∠ワ ∇リｚョ∠ぺぴ
 ∃ケヱ⊥ゲ⊥ビ ヴ⌒プ ｚΙ⌒ま ∠ラヱ⊥ゲ⌒ヘ⇒∠ム∇ャや ⌒ラ⌒ま ⌒リ⇒∠ヨ∇ェｚゲャや- や∠グ⇒∠ワ ∇リｚョ∠ぺ 

⌒ま ∇ユ⊥ム⊥ホ⊥コ∇ゲ∠Α ン⌒グｚャや ｙヲ⊥わ⊥ハ ヴ⌒プ ∇やヲぁイｚャ モ∠よ ⊥ヮ∠ホ∇コ⌒ケ ∠マ∠ジ∇ョ∠ぺ ∇ラ
 ∃ケヲ⊥ヘ⊥ル∠ヱ- ン∠ギ∇ワ∠ぺ ⌒ヮ⌒ヰ∇ィ∠ヱ ヴ∠ヤ∠ハ ⇔ゅ∂ら⌒ム⊥ョ ヴ⌒ゼ∇ヨ∠Α リ∠ヨ∠プ∠ぺ 



 ∃ユΒ⌒ボ∠わ∇ジぁョ ∃ヅ∠ゲ⌒タ ヴ∠ヤ∠ハ ⇔ゅ∂Α⌒ヲ∠シ ヴ⌒ゼ∇ヨ∠Α リｚョ∠ぺ- ∠ヲ⊥ワ ∇モ⊥ホ 
 ∠ゲ⇒∠ダ∇よｘΙや∠ヱ ∠ノ∇ヨｚジャや ⊥ユ⊥ム∠ャ ∠モ∠バ∠ィ∠ヱ ∇ユ⊥ミ∠ほ∠ゼル∠ぺ ン⌒グｚャや

 ⇔ΚΒ⌒ヤ∠ホ ∠り∠ギ⌒ゃ∇プｘΙや∠ヱ ∠ラヱ⊥ゲ⊥ム∇ゼ∠ゎ ゅｚョ- ∇ユ⊥ミ∠ぺ∠ケ∠ク ン⌒グｚャや ∠ヲ⊥ワ ∇モ⊥ホ 
 や∠グ⇒∠ワ ヴ∠わ∠ョ ∠ラヲ⊥ャヲ⊥ボ∠Α∠ヱ ∠ラヱ⊥ゲ∠ゼ∇エ⊥ゎ ⌒ヮ∇Β∠ャ⌒ま∠ヱ ⌒チ∇ケｘΙや ヴ⌒プ
 ⌒ヮｚヤャや ∠ギレ⌒ハ ⊥ユ∇ヤ⌒バ∇ャや ゅ∠ヨｚル⌒ま ∇モ⊥ホ ∠リΒ⌒ホ⌒ギ⇒∠タ ∇ユ⊥わレ⊥ミ ラ⌒ま ⊥ギ∇ハ∠ヲ∇ャや

⊥ィ⊥ヱ ∇ろ∠ゃΒ⌒シ ⇔る∠ヘ∇ャ⊥コ ⊥ロ∇ヱ∠ぺ∠ケ ゅｚヨ∠ヤ∠プ ∀リΒ⌒らぁョ ∀ゲΑ⌒グ∠ル ∇ゅ∠ル∠ぺ べ∠ヨｚル⌒ま∠ヱ ⊥ロヲ
び ∠ラヲ⊥ハｚギ∠ゎ ⌒ヮ⌒よ ユ⊥わレ⊥ミ ン⌒グｚャや や∠グ⇒∠ワ ∠モΒ⌒ホ∠ヱ ∇やヱ⊥ゲ∠ヘ∠ミ ∠リΑ⌒グｚャや  

(20. Who is it  besides the Most  Gracious that  can be an army to you to help you The 
disbelievers are in nothing but  delusion.) (21. Who is it  that  can provide for you if  He should 
withhold His provision Nay, but  they cont inue to be in pride, and f lee.) (22. Is he who walks 
prone on his face, more right ly guided, or he who walks upright  on a st raight  path) (23. Say: "It  
is He Who has created you, and endowed you with hearing and seeing, and hearts. Lit t le thanks 
you give. '') (24. Say: "It  is He Who has created you on the earth, and to Him shall you be 
gathered.'') (25. They say: "When will this promise come to pass, if  you are telling the t ruth'') 
(26. Say: "The knowledge is with Allah only, and I am only a plain warner. '') (27. But  when they 
will see it  approaching, the faces of those who disbelieve will be sad and grievous, and it  will 
be said: "This is what  you were calling for! '')  

 

No One will help You and No One can grant Sustenance except for 
Allah 

Allah addresses the idolators who worship others besides Him, seeking help and sustenance 
from them. Allah rebukes them for what  they believe, and He informs them that  they will not  
at tain that  which they hope for. Allah says,  

∠ワ ∇リｚョ∠ぺぴ ⌒ラヱ⊥キ リあョ ∇ユ⊥ミ⊥ゲ⊥ダレ∠Α ∇ユ⊥ムｚャ ∀ギレ⊥ィ ∠ヲ⊥ワ ン⌒グｚャや や∠グ⇒
び⌒リ⇒∠ヨ∇ェｚゲャや  

(Who is it  besides the Most  Gracious that  can be an army to you to help) imeaning, there is no 
protector or helper for you besides Him. This is the reason that  Allah says,  

⇒∠ム∇ャや ⌒ラ⌒まぴび∃ケヱ⊥ゲ⊥ビ ヴ⌒プ ｚΙ⌒ま ∠ラヱ⊥ゲ⌒ヘ  



(The disbelievers are in nothing but  delusion.) Then Allah says,  

び⊥ヮ∠ホ∇コ⌒ケ ∠マ∠ジ∇ョ∠ぺ ∇ラ⌒ま ∇ユ⊥ム⊥ホ⊥コ∇ゲ∠Α ン⌒グｚャや や∠グ⇒∠ワ ∇リｚョ∠ぺぴ  

(Who is it  that  can provide for you if  He should withhold His provision) meaning, who is it  that  
can provide for you if  Allah cuts off  your sustenance There is no one who gives, withholds, 
creates, provides and helps other than Allah alone, Who has no partner. This proves that  they 
know this, yet  they st il l worship others besides Him. Thus, Allah says,  

び∇やヲぁイｚャ モ∠よぴ  

(Nay, but  they cont inue) meaning, they persist  in their t ransgression, lying and misguidance.  

び∃ケヲ⊥ヘ⊥ル∠ヱ ｙヲ⊥わ⊥ハ ヴ⌒プぴ  

(to be in pride, and f lee.) meaning, they cont inue in obst inance, arrogance and f leeing away 
from the t ruth. They do not  listen to it  nor do they follow it .   

 

The Parable of the Disbeliever and the Believer 

Then Allah says,  

 ヴ⌒ゼ∇ヨ∠Α リｚョ∠ぺ ン∠ギ∇ワ∠ぺ ⌒ヮ⌒ヰ∇ィ∠ヱ ヴ∠ヤ∠ハ ⇔ゅ∂ら⌒ム⊥ョ ヴ⌒ゼ∇ヨ∠Α リ∠ヨ∠プ∠ぺぴ
び ∃ユΒ⌒ボ∠わ∇ジぁョ ∃ヅ∠ゲ⌒タ ヴ∠ヤ∠ハ ⇔ゅ∂Α⌒ヲ∠シ  

(Is he who walks prone on his face, more right ly guided, or he who walks upright  on a st raight  
path) This is a parable which Allah made of the believer and the disbeliever. So the condit ion 
of the disbeliever is like one who walks prone on his face. This is like a person walking bent  
over on his face (with his head down) instead of walking upright . This person does not  know 
where he is going or how. Rather, he is lost , ast ray and confused. Is this person more guided,  

び⇔ゅ∂Α⌒ヲ∠シ ヴ⌒ゼ∇ヨ∠Α リｚョ∠ぺぴ  

(or he who walks upright ) meaning, he who stands erect .  

∠ハぴび ∃ユΒ⌒ボ∠わ∇ジぁョ ∃ヅ∠ゲ⌒タ ヴ∠ヤ  

(on a st raight  path) meaning, this person who walks upright  is on a clear path, and he is 
st raight  within himself  while his path is st raight  as well.  This is their likeness in this world, and 
their likeness will be the same in the Hereafter. So the believer will be gathered (on the Day of 
Judgement ) walking upright  upon the st raight  path and the vast  and spacious Paradise will be 



opened up for him. However, the disbeliever will be gathered walking down on his face to the 
Hellf ire.  

 ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ ゅ∠ョ∠ヱ ∇ユ⊥ヰ∠ィ∠ヱ∇コ∠ぺ∠ヱ ∇やヲ⊥ヨ∠ヤ∠ニ ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヱ⊥ゲ⊥ゼ∇ェやぴ
 ∠ラヱ⊥ギ⊥ら∇バ∠Α- ⌒ヅ∠ゲ⌒タ ヴ∠ャ⌒ま ∇ユ⊥ワヱ⊥ギ∇ワゅ∠プ ⌒ヮｚヤャや ⌒ラヱ⊥キ リ⌒ョ 

び ⌒ユΒ⌒エ∠イ∇ャや  

(Assemble those who did wrong, together with their companions and what  they used to worship 
instead of Allah, and lead them on to the way of f laming Fire.) (37:22,23) "Companions'' here 
means those like them. Imam Ahmad recorded from Anas bin Malik that  it  was said, "O 
Messenger of Allah! How will the people be gathered on their faces'' So the Prophet  replied,  

»や ∠ザ∇Β∠ャ∠ぺ ∇ラ∠ぺ ヴ∠ヤ∠ハ や⇔ケ⌒キゅ∠ホ ∇ユ⌒ヰ⌒ヤ⊥ィ∇ケ∠ぺ ヴ∠ヤ∠ハ ∇ユ⊥ワゅ∠ゼ∇ョ∠ぺ ヵ⌒グｚャ
ユ⌒ヰ⌒ワヲ⊥ィ⊥ヱ ヴ∠ヤ∠ハ ∇ユ⊥ヰ∠Β⌒ゼ∇ヨ⊥Α«  

(Is not  He who made them to walk on their legs able to make them walk on their faces'') This 
Hadith is also recorded in the Two Sahihs.  

 

Allah's Power to create and It being an Evidence of the Final Abode 

Allah says,  

び∇ユ⊥ミ∠ほ∠ゼル∠ぺ ン⌒グｚャや ∠ヲ⊥ワ ∇モ⊥ホぴ  

(Say it  is He Who has created you,) meaning, He init iated your creat ion after you were not  
even a thing worth ment ioning (i.e., nothing). Then He says,  

 ⊥ユ⊥ム∠ャ ∠モ∠バ∠ィ∠ヱぴび∠り∠ギ⌒ゃ∇プ∠Εや∠ヱ ∠ゲ⇒∠ダ∇よｘΙや∠ヱ ∠ノ∇ヨｚジ∇ャや  

(and endowed you with hearing and seeing, and hearts.) meaning, intellects and powers of 
reasoning.  

び∠ラヱ⊥ゲ⊥ム∇ゼ∠ゎ ゅｚョ ⇔ΚΒ⌒ヤ∠ホぴ  

(Lit t le thanks you give.) meaning, how lit t le you use these abilit ies that  Allah has blessed you 
with to obey Him, to act  according to His commandments, and avoid His prohibit ions.  



び⌒チ∇ケｘΙや ヴ⌒プ ∇ユ⊥ミ∠ぺ∠ケ∠ク ン⌒グｚャや ∠ヲ⊥ワ ∇モ⊥ホぴ  

(Say: "It  is He Who has created you on the earth... '') meaning, He has spread and dist ributed 
you all througout  the various regions and areas of the earth with your dif fering languages, 
colors, shapes, appearances and forms.  

び∠ラヱ⊥ゲ∠ゼ∇エ⊥ゎ ⌒ヮ∇Β∠ャ⌒ま∠ヱぴ  

(and to Him shall you be gathered.) meaning, you all will come together after this separat ion 
and division. He will gather you all j ust  as He separated you and He will bring you back again 
j ust  as He originated you. Then while informing of the disbelievers who rej ect  the f inal return, 
and doubt  concerning its real occurrence, Allah said;  

∇ャや や∠グ⇒∠ワ ヴ∠わ∠ョ ∠ラヲ⊥ャヲ⊥ボ∠Α∠ヱぴび ∠リΒ⌒ホ⌒ギ⇒∠タ ∇ユ⊥わレ⊥ミ ラ⌒ま ⊥ギ∇ハ∠ヲ  

(They say: "When will this promise come to pass if  you are telling the t ruth'') meaning, ` when 
will this gathering after separat ion that  you are informing us of, occur'  

び⌒ヮｚヤャや ∠ギレ⌒ハ ⊥ユ∇ヤ⌒バ∇ャや ゅ∠ヨｚル⌒ま ∇モ⊥ホぴ  

(Say: "The knowledge is with Allah only... '') meaning, ` no one knows the t ime of the Day of 
Judgement  exact ly except  Allah, but  He has commanded me to inform you that  it  is real and it  
will def initely occur, so beware of it . '  

び∀リΒ⌒らぁョ ∀ゲΑ⌒グ∠ル ∇ゅ∠ル∠ぺ べ∠ヨｚル⌒ま∠ヱぴ  

(and I am only a plain warner.) meaning, ` I am only obligated to convey, and verily I have 
performed my duty (of conveying) towards you. ' Then Allah says,  

び∇やヱ⊥ゲ∠ヘ∠ミ ∠リΑ⌒グｚャや ⊥ロヲ⊥ィ⊥ヱ ∇ろ∠ゃΒ⌒シ ⇔る∠ヘ∇ャ⊥コ ⊥ロ∇ヱ∠ぺ∠ケ ゅｚヨ∠ヤ∠プぴ  

(But  when they will see it  approaching, the faces of those who disbelieve will be sad and 
grievous.) means, when the Day of Judgement  begins, and the disbelievers witness it ,  and they 
see that  the mat ter has drawn close, because everything that  is to occur will occur, even if  it  
takes a long t ime. So, when what  they denied occurs, it  will grieve them because they will 
know what  is await ing them there (in Hell) of the worst  evil.  This means that  it  will surround 
them and Allah will command what  they were not  able to reckon or fully comprehend to come 
to them.  

 ⇔ゅバΒ⌒ヨ∠ィ ⌒チ∇ケｘΙや ヴ⌒プ ゅ∠ョ ∇やヲ⊥ヨ∠ヤ∠ニ ∠リΑ⌒グｚヤ⌒ャ ｚラ∠ぺ ∇ヲ∠ャ∠ヱぴ
 ∠ュ∇ヲ∠Α ⌒ゆや∠グ∠バ∇ャや ⌒¬ヲ⊥シ リ⌒ョ ⌒ヮ⌒よ ∇や∇ヱ∠ギ∠わ∇プ∠Ι ⊥ヮ∠バ∠ョ ⊥ヮ∠ヤ∇ん⌒ョ∠ヱ



 ∠ラヲ⊥ら⌒ジ∠わ∇エ∠Α ∇やヲ⊥ルヲ⊥ム∠Α ∇ユ∠ャ ゅ∠ョ ⌒ヮｚヤャや ∠リあョ ∇ユ⊥ヰ∠ャ や∠ギ∠よ∠ヱ ⌒る∠ヨ⇒∠Β⌒ボ∇ャや
-∠ジ⇒∠ミ ゅ∠ョ ⊥れゅ∠ゃあΒ∠シ ∇ユ⊥ヰ∠ャ や∠ギ∠よ∠ヱ  ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ ゅｚョ ユ⌒ヰ⌒よ ∠ベゅ∠ェ∠ヱ ∇やヲ⊥ら

び ∠ラヱ⊥¬⌒ゴ∇ヰ∠わ∇ジ∠Α ⌒ヮ⌒よ  

(and there will become apparent  to them from Allah what  they had not  been reckoning. And 
the evils of that  which they earned will become apparent  to them, and that  which they used to 
mock at  will encircle them.) (39:47,48) This is why it  will be said to them in order to scold and 
repri- mand them,  

び∠ラヲ⊥ハｚギ∠ゎ ⌒ヮ⌒よ ユ⊥わレ⊥ミ ン⌒グｚャや や∠グ⇒∠ワぴ  

(This is what  you were calling for!) meaning, that  you were seeking to hasten.  

∠ム∠ヤ∇ワ∠ぺ ∇ラ⌒ま ∇ユ⊥わ∇Α∠¬∠ケ∠ぺ ∇モ⊥ホぴ ゅ∠レ∠ヨ⌒ェ∠ケ ∇ヱ∠ぺ ∠ヴ⌒バｚョ リ∠ョ∠ヱ ⊥ヮｚヤャや ∠ヴ⌒レ
 ∃ユΒ⌒ャ∠ぺ ∃ゆや∠グ∠ハ ∇リ⌒ョ ∠リΑ⌒ゲ⌒ヘ⇒∠ム∇ャや ⊥ゲΒ⌒イ⊥Α リ∠ヨ∠プ- ∠ヲ⊥ワ ∇モ⊥ホ 

 ∇リ∠ョ ∠ラヲ⊥ヨ∠ヤ∇バ∠わ∠ジ∠プ ゅ∠レ∇ヤｚミ∠ヲ∠ゎ ⌒ヮ∇Β∠ヤ∠ハ∠ヱ ⌒ヮ⌒よ ゅｚレ∠ョや∠¬ ⊥リ⇒∠ヨ∇ェｚゲャや
 ∃リΒ⌒らぁョ ∃モ⇒∠ヤ∠ッ ヴ⌒プ ∠ヲ⊥ワ- ∠ウ∠ら∇タ∠ぺ ∇ラ⌒ま ∇ユ⊥わ∇Α∠¬∠ケ∠ぺ ∇モ⊥ホ 

∠プ ⇔やケ∇ヲ∠ビ ∇ユ⊥ミ⊥ぼべ∠ョび ∃リΒ⌒バｚョ ∃¬べ∠ヨ⌒よ ∇ユ⊥ムΒ⌒ゎ∇ほ∠Α リ∠ヨ  

(28. Say: "Tell me! If  Allah dest roys me, and those with me, or He bestows His mercy on us - 
who can save the disbelievers from a painful torment '') (29. Say: "He is the Most  Gracious, in 
Him we believe, and upon Him we rely. So, you will come to know who it  is that  is in manifest  
error. '') (30. Say: "Tell me! If  (all) your water were to sink away, who then can supply you with 
f lowing water'')  

 

The Death of the Believer will not save the Disbeliever, so let Him 
reflect upon His Deliverance 

Allah says,  

び∇モ⊥ホぴ  

(say) ` O Muhammad to these idolators who are associat ing partners with Allah and denying His 
favors, '  



 ゅ∠レ∠ヨ⌒ェ∠ケ ∇ヱ∠ぺ ∠ヴ⌒バｚョ リ∠ョ∠ヱ ⊥ヮｚヤャや ∠ヴ⌒レ∠ム∠ヤ∇ワ∠ぺ ∇ラ⌒ま ∇ユ⊥わ∇Α∠¬∠ケ∠ぺぴ
∠ぺ ∃ゆや∠グ∠ハ ∇リ⌒ョ ∠リΑ⌒ゲ⌒ヘ⇒∠ム∇ャや ⊥ゲΒ⌒イ⊥Α リ∠ヨ∠プび∃ユΒ⌒ャ  

(Tell me! If  Allah dest roys me, and those with me, or He bestows His mercy on us - who can 
save the disbelievers from a painful torment ) meaning, ` save yourselves, for verily, there is 
nothing that  can rescue you from Allah except  repentance, turning to Him for forgiveness and 
returning to His religion. Your hopes that  torment  and exemplary punishment  will st rike us, will 
not  benefit  you. Whether Allah punishes us or has mercy on us, there is no escaping from 
Allah's punishment  and painful torment  that  you will suffer. ' Then Allah says,  

びゅ∠レ∇ヤｚミ∠ヲ∠ゎ ⌒ヮ∇Β∠ヤ∠ハ∠ヱ ⌒ヮ⌒よ ゅｚレ∠ョや∠¬ ⊥リ⇒∠ヨ∇ェｚゲャや ∠ヲ⊥ワ ∇モ⊥ホぴ  

(Say: "He is the Most  Gracious, in Him we believe, and upon Him we rely.) meaning, ` we 
believe in the Lord of all that  exists, the Most  Gracious, the Most  Merciful,  and upon Him we 
rely in all of our affairs. ' This is as Allah says,  

び⌒ヮ∇Β∠ヤ∠ハ ∇モｚミ∠ヲ∠ゎ∠ヱ ⊥ロ∇ギ⊥ら∇ハゅ∠プぴ  

(So worship Him and rely upon Him.) (11:123) Thus, Allah cont inues saying,  

び∃リΒ⌒らぁョ ∃モ⇒∠ヤ∠ッ ヴ⌒プ ∠ヲ⊥ワ ∇リ∠ョ ∠ラヲ⊥ヨ∠ヤ∇バ∠わ∠ジ∠プぴ  

(So, you will come to know who it  is that  is in manifest  error.) meaning, ` between Us and you, 
and to whom the f inal end (ult imate victory) will be for in this life and in the Hereafter. '  

 

Reminding of Allah's Blessing by the springing of Water and the 
Threat of It being taken away Demonstrating how merciful He is to 

His creatures, 

Allah says;  

び⇔やケ∇ヲ∠ビ ∇ユ⊥ミ⊥ぼべ∠ョ ∠ウ∠ら∇タ∠ぺ ∇ラ⌒ま ∇ユ⊥わ∇Α∠¬∠ケ∠ぺ ∇モ⊥ホぴ  

(Say: "Tell me! If  your water were to sink away... '') meaning, if  it  were to go away, 
disappearing into the lowest  depths of the earth, then it  would not  be reachable with iron axes 
nor st rong arms. ` Gha'ir' (sinking) as used here in the Ayah, is the opposite of springing forth. 
This is why Allah says,  

び∃リΒ⌒バｚョ ∃¬べ∠ヨ⌒よ ∇ユ⊥ムΒ⌒ゎ∇ほ∠Α リ∠ヨ∠プぴ  



(who then can supply you with f lowing water) meaning, springing forth, f lowing, running upon 
the face of the earth. This means that  no one is able to do this except  Allah. So, it  is merely 
out  of His favor and His grace that  He causes water to spring forth for you, and He makes it  run 
to the various regions of the earth in an amount  that  is suitable for the needs of servants, be it  
l it t le or abundant . So Allah's is all the praise and thanks. This is the end of the Tafsir of Surat  
Al-Mulk and all praise and thanks are due to Allah.  

 


